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Figyelmeztetés: 
A kötetben szereplő novellákat azoknak szántam, 
akik elolvasták már a teljes Széthullott Birodalom-trilógiát. 
Aki még nem tette… ne kezdjen bele a könyvbe. 
A történetek lelőhetik a regények némelyik poénját.


BEVEZETŐ

A novellaírásból tanultam meg azt, amit az alkotásról tudok. Általuk kiválóan el lehet sajátítani az írás művészetét. Megélhetési forrásként sajnos rettenetesek. Valaha régen a novellák sokkal jobban fizettek, és bőséges piacuk volt. Ma, a vaskos fantasykötetek korában sok olvasó láthatólag nem tud mit kezdeni a novellákkal  úgy érzik, a műfaj nem teszi lehetővé számukra, hogy belemerüljenek a történetbe, és végigkövessék valamely szereplő epikus utazását.

Rengeteg felkérést kapok novellák megírására antológiák összeállítóitól  manapság az antológiák jelentik a novellák elsődleges piacát. Nagyszerűek. A dolog egyetlen hátulütője, hogy meglehetősen jól ismert írónak kell lenni ahhoz, hogy bárki bekerüljön valamelyikbe, azaz nem nyitottak az egykori önmagamhoz hasonló írók felé, akik még egyetlen publikált könyvet sem tudnak felmutatni.

Az antológiák összeállítói különösen szeretik, ha valaki a könyvei világán alapuló történetekkel szolgál. Ez segít felkelteni az olvasók figyelmét, ha a név önmagában nem elegendő húzóerő. Így aztán azzal, hogy több antológiába írtam, lassanként összegyűltek a Széthullott Birodalom-novellák, amelyek Jorg és társai életének korábbi eseményeivel foglalkoznak.

Az antológiák egy másik hatalmas előnye, hogy az ember meglehetősen hamar visszakapja a kiadási jogokat, ezért most összegyűjtve kiadhatom a Széthullott Birodalom-történeteket. Írtam tehát még négy novellát, beillesztettem azokat a hat meglévő közé, amelyeket különféle antológiákban meg lehet vásárolni (angol nyelven), és ebbe a kötetbe rendeztem össze a történeteket. Az olvasó már végigjárta az epikus utazást e novellák szereplőivel, ezzel kikerültem a legjelentősebb problémát, amibe az olvasó a novellák esetében ütközhet  mindez tehát csupán kiegészítés.

E novelláskötet alig hosszabb a Tövisek hercegének felénél. A történetek közül több a Széthullott Birodalom-trilógia témái és eseményei felé kacsint ki, szóval tartsák nyitva a szemüket!

Remélem, élvezettel merülnek el még egyszer Jorg és testvérei életében. Grandiózus történet volt, és sajnáltam, hogy többé nem foglalkozhatom vele.

Minden novella végére egészen rövid megjegyzéseket biggyesztettem… mert ehhez volt kedvem!


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Végtelen hálával tartozom Mészáros Ágnesnek, amiért béta-olvasóként e novellák közül oly sokon átrágta magát, és megengedte, hogy kikérjem a véleményét a kötettel kapcsolatos ötleteimről. Ugyancsak köszönet illeti szerkesztőmet, Jane Johnsont, aki a Voyagernél gondozta az első két Széthullott Birodalom-novellát, amit megírtam.

Köszönöm Pen Astridge-nek e kötet borítóját, valamint a novelláimhoz készített fedőlapjait és a különféle nyereményjátékaimhoz hozzáadott csodás és mókás képeit.

Meg kell említenem még azokat az antológiákat és magazinokat, amelyek számára némelyik itt szereplő novellámat írtam: az Unfettered Anthologyt, a Legends 2 Anthologyt, a Grimdark Magazine-t, az Unbound Anthologyt és a Blackguards Anthologyt.

Egy kevés guglizással rá lehet akadni a Sleeping Beauty (Szendergő szépség) és a Select Mode (Kiválasztott üzemmód) ingyenes hangoskönyvváltozatára. A SoundCloudon olvassa fel őket Richard Ford, illetve T. O. Munro.


KIMENTÉS

 Egy egész esztendő kellett hozzá, hogy kézre kerítsem a haramiákat, akik csóvát vetettek a házamra. Három országon keresztül követtem a nyomukat.

 Értem.  Az aggastyán lerakta a lúdtollat, és felnézett Makinra az asztal másik oldaláról.

Makin farkasszemet nézett vele. A király emberének hosszú fehér szakálla nem volt szélesebb az állánál, és egészen a melléig leért, ahol az asztalra kunkorodott előtte. Nem tett fel kérdéseket, Makin mégis késztetést érzett, hogy válaszoljon.

 Azt akartam, hogy megfizessenek a feleségem és a gyermekem haláláért.  Még most is elöntötte a harag, marta a hév, amelytől erőszakot követelőn rángatózott a keze, és gyötörte a fülében rekedt jajveszékelés, amitől legszívesebben felordított volna.

 És segített?  Lundist sötét szemével fürkészte. A testőrök elmondták Makinnak, hogy a férfi a Külső-Keletről utazott ide, Olidan király a gyermekei tanítójaként fogadta fel, de úgy tűnt, kötelességei ennél tovább terjedtek.

 Hogy segített-e?  Makin próbált nem vicsorítani.

 Igen.  Lundist maga elé húzta a kezét, ujjbegyei sátrat formáltak a mellkasa előtt.  A bosszú enyhített a fájdalmon?

 Nem. Amikor ágynak esett, amikor lehunyta a szemét, Makin kék eget látott, az ég kék vonalát, amelyre azon a végzetes napon az árok mélyéről meredt föl, ahol hevert, ahol végigfutott, ahol vérét vesztette. Porcelánkék vonal, kétoldalt a verőfényes nap háttere előtt feketéllő fű és gyomok. Vissza-visszatértek a hangok, a háza népének felhajtására utasított gyalogosok éles kiáltásai. Ahogy a pattogó lángok ráleltek a tetőre. Cerys elbújt 
a tűz elől, ahogy az édesanyja mondta neki. Bátor kislány, háromesztendős már. Ügyesen elrejtőzött, és senki sem talált rá, kivéve a füstöt, amely megfojtotta az ágya alatt, mielőtt a lángok nekiláttak volna a lakomának.

 …az apád.

 Hogy mondtad?  Makin ráeszmélt, hogy Lundist megint szóra nyitotta száját.

 A testőrség parancsnoka azért fogadott fel fali szolgálatra, mert tudom, hogy az apádat kötelék fűzi az Ancrath családhoz  ismételte meg Lundist.

 Azt hittem, a próba…

 Azért volt fontos, hogy megtudjuk, képes vagy-e harcolni… és a kardot ügyesen forgatod… de ahhoz, hogy a várban szolgálhass, bizalomra van szükség, vagyis családra. Arkland Borthának, Trent urának harmadik fia vagy, egy olyan vidéké, amelynek jókora darabját lefedhetnénk a király terítőjével. Te magad föld nélküli nemes vagy. Huszonegy évesen özvegy.

 Értem.  Makin bólintott. Sir Grehem négy emberét fegyverezte le, amikor azok rárontottak. Másnap többük arcán jókora zúzódások éktelenkedtek, habár fakardokkal harcoltak.

 Az emberek nem szívelnek téged, Makin. Tudtál róla?  Lundist felpillantott az előtte heverő jegyzetekből.  Azt rebesgetik, hogy nem könnyű kijönni veled.

Makin letörölte arcáról a haragvó vonásokat.

 Hajdanán könnyen tettem szert barátokra.

 De most…  Lundist végighúzta ujját egy passzuson.  Nehéz elviselni téged, gyakran elkomorodsz, hajlamos vagy az erőszakra.

Makin vállat vont. Nem volt igaztalan a vád. Eltűnődött, mihez kezd majd, miután Lundist elbocsátotta a testőrségből.

 Szerencsédre  folytatta Lundist  Olidan király méltányos árnak tartja az efféle tulajdonságokat azért cserébe, hogy a szolgálatában tudhasson olyan férfiakat, akik kitűnnek az emberi életek elvételében, ha úgy parancsolja, vagy ha a tulajdonát kell megvédeni. Általános várszolgálatra leszel beosztva.

Makin összepréselte ajkát, nem tudta biztosan, miként érez. A hosszú és véres esztendő után úgy tűnt, arra van szüksége, hogy a királynál szolgáljon. Hogy ismét gyökeret eresszen. Szolgálat, kötelesség, új értelmet kapott élet, miután a veszteségei miatt oly soká céltalanul sodródott. De ebben a pillanatban, amikor már úgy hitte, újra elszakítja magát mindentől, és az út magánya várja, egy pillanatra örült a kilátásnak.

Makin felállt, hátratolta a széket, amelyre Lundist leültette.

 Minden igyekezetemmel azon leszek, hogy megszolgáljam a belém vetett bizalmat.  Makinnak eszébe jutott az árok. Cerys egykor hitt benne, egy gyermek vak hitével. Nessa szintén hitt: benne, a szavában, Istenben, az igazságban… és a bizalmáért azt kapta, hogy a földhöz szegezték egy lándzsával a háza mögötti kukoricaföldön. Makin megint az ég azúr sávját látta maga előtt.

Lundist a főkönyve fölé hajolt, a lúdtoll sercegve karistolta a pergament.

Amint Makin megfordult, hogy távozzon, a tanár ismét megszólalt.

 A bosszúvágy olyan, akár a szomjúság, ám nem lehetséges csillapítani. Ehelyett elemészti a férfit, aki táplálja. A bosszúval elveszünk valamit a világtól. Az egyetlen gyógyír, ha adunk valamit.

Makin nem mert megszólalni, ehelyett összeszorította állkapcsát. Mit tudhatott egy aszott agg írnok a fájdalmakról, amelyeket ő elszenvedett?

 Szakadék tátong az ifjúság és az élemedett kor között, amit szavak nem hidalhatnak át  jegyezte meg Lundist. Hangja szomorúnak tűnt.  Menj békével, Makin! Szolgáld királyodat!





 A Gyógyító Szála lángokban áll!  Egy testőr rontott be az ajtón a kaszárnyába.

 Hogyan?  Makin karddal a kezében talpra gördült az ágyáról. Jól hallotta a férfi szavait. Puszta reflexből kérdezett vissza, időt akart nyerni, hogy feldolgozza az információt. A markában tartott pengére pillantott. A kardél aligha segíthet a lángok elleni küzdelemben.  Megtámadtak minket?  Senki sem annyira tébolyult, hogy megostromolja a Magasvárat, másrészről a királynőre és két gyermekére a fővárostól egynapnyi járásra lesvetéssel rátámadtak. Csak az idősebb fiú maradt életben, ő is épp csak hogy.

 A Gyógyító Szála lángokban áll!  ismételte meg a férfi, és vadul tekingetett körbe. Makin egy friss regrutára, Aubrekre ismert benne. A jól megtermett legény, egy földbirtokos lovag második fia inkább a falvakhoz szokott, mint a várbéli élethez.  Tűz van!  A kaszárnyateremben mindenfelé férfiak gördültek le a nyoszolyájukról, és kaptak fegyvereikért.

Makin félretolta az útjából Aubreket, és kibámult az éjszakába. Narancsvörös izzás világította meg a várudvart, és a túloldalán lángnyelvek lobogtak a Gyógyító Szála boltíves ablakaiban, nyaldosták fölöttük a köveket.

Várbéliek szaladgáltak az árnyak között, riadtan kiáltoztak, de az ostromharang békésen hallgatott.

 Tűz van!  ordította Makin.  Kerítsetek vödröket! Gyorsan a Keleti Kúthoz!

Makin, a saját parancsával mit sem törődve, egyenesen a szálához futott. Az épület egykor az Or-ház családi kápolnája volt. Amikor az Ancrathok százhúsz esztendővel korábban bevették a Magasvárat, másik, nagyobb és jobb templomot építettek, az eredetit pedig a betegek és sebesültek gyógyítására hagyták meg. Pontosabban arra, hogy helyrepofozzák a katonáikat.

A hőség a faltól néhány méternyire megtorpantotta Makint.

 Az ördög műve!  Glenn barát hangja közvetlenül a háta mögött.

Makin hátrafordult, és a zömök szerzetest látta maga előtt, alig pár méterre tőle, a tűz fénye mérgesen izzott tonzúráján.

 A fiú odabent van?

Glenn barát a lángoktól megdelejezve állt.

 Megtisztíttatva a tűz által…

Makin megragadta, kétoldalt marokra fogta barna csuháját, és lábujjhegyre rántotta őt.

 A fiú! Jorg herceg odabent van még?  Makin tudomása szerint a gyermek még lábadozott a támadás után, melynek során édesanyja és fivére távozott ebből az árnyvilágból.

Az atya üdvözült arca bosszúsan megrándult.

 Le-lehetséges.

 Be kell mennünk oda!  A fiatal herceg jó egy héttel korábban egy horgos tüskebokorban rejtőzött el, amikor az ellenség rátámadt. A tövisek többtucatnyi mély sebet hagytak benne, amelyek elgennyedtek, Glenn barát hiába tisztította ki azokat a Gyógyító Szálában. Egymagában aligha jut ki onnan.

 Az ördög szállta meg… az imáim semmiféle hatással nem voltak a lázára.  A szerzetes térdre rogyott, kezét összekulcsolta maga előtt.  Ha Isten kimenti Jorg herceget a tűzből, akkor…

Makin meglódult, az épületet megkerülve futott a hátsó kiskapu felé, amely egykor a kórus galériájához nyitott utat. Egy kilencéves fiúcskának, akit a delírium tart hatalmában, többre lesz szüksége holmi imádságnál.

Kiáltások harsantak mögötte, de az ablakokban tomboló tűz bőgése minden értelmet elnyomott. Makin a kapuhoz ért, megragadta a vaskilincset, mely forrón sütötte a tenyerét. Először úgy tűnt, kizárták, de maga is elbődült, nekiveselkedett, és az ajtó valamelyest engedett. A levegő beáramlott a frissen nyitott résen, a lángok mohón szívták magukba. Hirtelen engedett a kapu, és a léghuzat zúgva tódult be Makin mellett az ódon templomba. Füst gomolygott a nyomában, töltötte meg a folyosót.

Minden állat fél a tűztől. Ez alól nincs kivétel. A tűz maga a testet öltött halál. A fájdalom és a halál. És a félelem torpantotta meg Makint a kapunyílásban, ejtette csapdába súlyával, ahogy körötte leült a szél. Makin nem ismerte a fiút. Az évek során, amióta Olidan király várőrségében szolgált, talán ha háromszor látta az ifjú hercegeket. Szólnia nem szabadott hozzájuk  pusztán a területet kellett biztosítania. Most mégis itt állt, a dolgok forró sűrűjében.

Makin lélegzetet vett, és fulladozni kezdett. Minden idegszála berzenkedett az ellen, hogy bemerészkedjen. Senki sem ítélte volna el, ha meghátrál  és ha valaki mégis, Makinnak nem voltak barátai a várfalak között, senki, akinek a véleményére adott volna. Semmi sem kötötte a szolgálatra, csupán egy üres ígéret és némi bizonytalan kötelességtudat.

Makin hátralépett. A gomolygó füst helyén egy pillanatra törékeny kék égboltozatot látott maga előtt. Reggelre az épületből elfeketedett gerendák, leomlott falak maradnak. Évekkel korábban, amikor inkább holtan, mint elevenen kiemelték őt abból az árokból, az otthona mellett haladtak el vele. Akkor még nem tudta, hogy Cerys odabent feküdt a koromfekete kövek és a förtelmesen bűzlő kátrány alatt.

Most valamiképp az épületben találta magát, a forró, fullasztó levegőben tömény füst gomolygott körötte. Makin nem emlékezett rá, mikor döntött a behatolás mellett. Kétrét görnyedve épphogy lélegzethez jutott a füst legsűrűbb rétege alatt, kicsípett, könnyező szemmel botorkált előre.

Egy rövid folyosón a nagy szálához jutott. A tűz bendője itt magasabbra dagadt, sötét, kavargó mennyezetként borult rá, amit csak fölágaskodva tudott volna elérni. A lángok fölfutottak a falakra, ahol a falikárpitok vagy a faburkolat utat nyitott nekik. A ropogó bömbölés megsüketítette, a hőtől a könnye csordult. Mögötte a mindeddig csak parázsló falikárpit hirtelen teljes hosszában lángra kapott.

A szálában a betegek ágyai sorakoztak, több közülük ferdén vagy felborítva. Makin próbált lélegzetet venni, hogy bekiáltson a hercegnek, de a forró levegőtől égett a tüdeje, zihálnia kellett. Egy pillanattal később már a földön térdepelt, noha esze ágában sem volt térdre esni.

 Jorg herceg…  suttogta.

A forróság óriás kézként préselte a kövezethez, elszívta minden erejét, elernyesztette izmait. Makin tudta, hogy itt fogja a halálát lelni.  Cerys.  Aztán az ajka megformálta hitvese nevét, és a nő alakja megképzett előtte, ahogy szalad a réten át, szőkén, pajkosan, puszta szavakkal leírhatatlanul szépen. A látomást egy örökkévalóság óta először nem a sajnálkozás rajzolta ki pengeélesen.

Ahogy a kövezethez szorított arccal feküdt, Makin meglátta a herceget, szintén a földön. A nagy kandallónál a feldőlt ágyakról való lepedőhalom ráncai közé bújt arc volt csupán.

Makin mászni kezdett, felhólyagzott, véres kézzel támaszkodott a földre. A füstből ki sem látszó egyik bugyorról kiderült, hogy egy férfi, az atya vasgyúró szolgája, egy Inch nevű fickó. Lángoló gerenda zuhant rá, és égette végig a karját. A fiú semmivel sem tűnt elevenebbnek: fehér arc, csukott szem, de a tűz nem kapott bele. Makin megragadta a lábát, és visszavonszolta őt a szálán keresztül.

Nehezebbnek tűnt a kilencéves fiúcskát vonszolnia, mint ha egy elhullott harci mént húzott volna maga után. Makin zihált, tapogatózva igyekezett kapaszkodóra lelni a kövezeten. A füstplafon alig egy méterre lebegett a föld felett, sötéten, forrón és gyilkosan borult föléjük.

 Nem…  Makin még egy métert vonszolta a fiút és önmagát.  …megy.  Összeroskadt, rongyként elterült a földön. Most már a tűz tombolása is távolinak tűnt. Bárcsak alábbhagyna a hőség, és hagyná elszenderedni őt.

Inkább érezte, mint látta őket. A jelenlétüket, ahogy közrevették, átfénylettek a füstön. Nessa és Cerys, fölötte, egymásba font kézzel. Makin ama nap óta nem érezte így őket, hogy meghaltak. Mindketten hiányoztak a temetésről. Cerys nem volt ott, ahogy csontokkal és hamvakkal telt kis koporsóját liliomokkal borítva leeresztették a hideg földbe. Nessa nem hallotta, ahogy a kórus neki énekel, noha Makin kifizette az áthozatalukat Everanból, és kiválasztotta kedvenc himnuszaikat. Egyikük sem nézte végig, amikor lemészárolta a rajtuk ütő férfiakat. 
A gyilkosságoktól mocskosnak érezte magát, távolabb került azok életétől, akiket megbosszulni vágyott. Most viszont Nessa és Cerys is mellette álltak, némán, de éberen, erőt kölcsönözve neki.
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